
B1.33.2 L'hypothèse : Si j'avais ; Si j'avais eu… 
Die Hypothese : Si j'avais ; Si j'avais eu…

 

Man verwendet den hypothetischen Ausdruck mit "Si", um Möglichkeiten in
einer anderen Realität als der Gegenwart oder der Vergangenheit
auszudrücken oder sich vorzustellen.

1. Man verwendet Si + imparfait + conditionnel présent, um eine Handlung oder eine imaginäre
Realität in der Gegenwart auszudrücken.
2. Man verwendet Si + plus-que-parfait + conditionnel présent ou passé, um eine Handlung oder
eine imaginäre Realität in der Vergangenheit auszudrücken.

Structure (Struktur) Exemple (Beispiel)

Si + imparfait + conditionnel présent (Wenn +
Imparfait + Konditional Präsens)

Si j'étais toi, je ferais la vaisselle avant que ton père
arrive. (Wenn ich du wäre, würde ich abwaschen, bevor dein Vater
ankommt.)

Si + plus-que-parfait + conditionnel présent
(Wenn + Plusquamperfekt + Konditional Präsens)

Si nous avions rangé la cuisine, il y aurait plus de
place. (Wenn wir die Küche aufgeräumt hätten, gäbe es mehr
Platz.)

Si + plus-que-parfait + conditionnel passé
(Wenn + Plusquamperfekt + Konditional
Vergangenheit)

Si elle avait su que tu venais, elle aurait fait le ménage.
(Wenn sie gewusst hätte, dass du kommst, hätte sie geputzt.)

1. Übersetze und wähle die richtige Antwort 

1. Si j'__________________ plus de temps le soir, je passerais l'aspirateur plus souvent.   (Wenn ich abends
mehr Zeit hätte, würde ich häufiger staubsaugen.)  

a.   avais  b.   ai  c.   aurais  d.   aurai

2. Si nous __________________ la cuisine hier, il y aurait eu plus de place ce matin.   (Wenn wir gestern die
Küche aufgeräumt hätten, wäre heute Morgen mehr Platz gewesen.)  

a.   aurions rangé  b.   avons rangé  c.   rangerions  d.   avions rangé

3. Si tu __________________ le lave-vaisselle en marche, on n'aurait pas eu autant de vaisselle à la main.  
(Wenn du die Spülmaschine eingeschaltet hättest, hätten wir nicht so viel Geschirr von Hand gehabt.)  

a.   avais mis  b.   as mis  c.   aurais mis  d.   mettais

4. Si le plombier __________________ plus tôt, la fuite aurait été réparée avant le grand ménage.   (Wenn
der Klempner früher gekommen wäre, wäre das Leck vor der Grundreinigung repariert worden.)  

a.   serait venu  b.   viendra  c.   était venu  d.   est venu

1. avais 2. avions rangé 3. avais mis 4. était venu

2. Schreibe die Sätze neu (QR: KI+) 
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1. (Si + imparfait) Je ne parle pas très bien français. Je ne participe pas aux réunions.
____________________________________________________________________________________________________
(Wenn ich besser Französisch sprechen würde, würde ich an den Besprechungen teilnehmen.)

2. (Si + imparfait) Tu n’as pas le numéro du plombier. Tu ne peux pas l’appeler.
____________________________________________________________________________________________________
(Wenn du die Nummer des Klempners hättest, könntest du ihn anrufen.)

3. Nous ne vivons pas près du bureau. Nous perdons beaucoup de temps dans les transports.
____________________________________________________________________________________________________
(Wenn wir in der Nähe des Büros wohnen würden, würden wir weniger Zeit in den Verkehrsmitteln
verlieren.)

4. (Si + plus-que-parfait) J’ai oublié d’envoyer le dossier hier. Mon responsable est mécontent
aujourd’hui.
____________________________________________________________________________________________________
(Wenn ich die Akte gestern geschickt hätte, wäre mein Vorgesetzter heute nicht unzufrieden.)

1. Si je parlais mieux français, je participerais aux réunions. 2. Si tu avais le numéro du plombier, tu pourrais l’appeler. 3. Si
nous vivions près du bureau, nous perdrions moins de temps dans les transports. 4. Si j’avais envoyé le dossier hier, mon
responsable ne serait pas mécontent aujourd’hui.

3. Korrigiere den Fehler 
1. Si nous aurions signé le contrat, nous aurions eu une femme de ménage.

_____________________________________________________________________________
Wenn wir den Vertrag unterschrieben hätten, hätten wir eine Putzfrau gehabt.

2. Si j'aurais plus de temps, je ferais un grand ménage.
_____________________________________________________________________________
Wenn ich mehr Zeit hätte, würde ich einen großen Hausputz machen.

1. Si nous avions signé le contrat, nous aurions eu une femme de ménage. 2. Si j'avais plus de temps, je ferais un grand
ménage.
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